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Cori ya Tupana rü norü duüxügüna naxu
nax naxcax nawoeguxücax

1 1Rü yexguma marü taxre ga
taunecü ãe

rü meama norü 8 ga tauemacügu
(noviémbre) rü nüma ga Cori ya Tupana
rü Chacaríamaxã nidexa. Rü nüma ga

oxi. Rü Tupana rü
ñanagürü nüxü: 2“Choma ya Cori ya

ng xmaxe, rü
poraãcü namaxã chanu ga yema perü
oxigü. 3Rü ngemacax i ñuxma rü
chanax axe i cutanüxügümaxã nüxü
quixu i ñaa chauga i ñaxü: ‘¡Chauxcax

! Rü choma rü tá pexcax
chatáegu.’ Rü chomax i Cori ya Tupana

ng ng ma
ñachaxü. 4Rü tama name nax yema
perü oxigürüxü ü. Yerü yexguma
nüxna chaxãgagu ga chorü orearü
uruügü nax namaxã nüxü yaxuxücax ga
chauga nax nüxü naxoexücax ga
chixexü ga nacümagü rü chixri nax
namax xü, natürü ga nümagü rü tama

ü rü tama choxü
nacuaxgüchaü. Rü choma i Cori ya

ng
nüxü chixuxü i ng ma. 5¿Natürü i
ñuxma rü ngexü ü ga yema perü
oxigü? Rü chorü orearü uruügü rü ta rü
marü nayue. 6Natürü yema chorü ore rü
yema chorü mugü ga chorü orearü
uruügümexegu chaxüxü, rü perü
o . Rü ñuxre ga nümagü rü
chauxca , rü naxcax ínicuaxgü
ga chixexü nax naxügüxü, rü
ñanagürügü: ‘Aixcüma nüma ya Cori ya

ng xmacü rü
ng ma tórü chixexüãcütama tamaxã
nanangupetüx x ’, ,
ñanagürü ga Tupana.

Tupana rü Chacaríaxü nanawex i wüxi i
ãx i cowaruétüwa rütogüxü

7Rü yexguma marü taxre ga taunecü
ãe
norü 11 ga tauemacügu (febréro) rü
nüma ga Cori ya Tupana rü chomaxã
nidexa i chomax i orearü uruxü i
Chacaría i Berequía nane ya Ídutaxa nax

ü. 8 ügu rü
Tupana choxü nüxü nadauxexe
ga norü orearü ngeruxü ãx ga

üétügu aunagüxü. Rü

ZACARÍAS

(Chacaría)
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ü ga

nachi.
ü, rü to

ga idáuxraxü rü to ga icómüxü. 9Rü
ãx ga
üna chaca rü

ñachagürü: “Pa Corix ¿ta
ng ü?
ñachagürü. ãx
ga chomaxã idexaxü, rü choxü
nangãxüga rü ñanagürü: “Choma rü tá
cuxü chana ex i ta ü ,
ñanagürü. 10Rü yexguma ga yema

ãx ga naixtanüpechitagu chixü
rü ñanagürü choxü:
ya Tupana nua mugüxü nax ñoma i
naanegu íyachoeguxüca , ñanagürü.
11Rü yexguma ga yema togü ga

ü, rü Cori ya
Tupanaarü orearü ngeruxü ga
naixtanüpechitagu chixümaxã nidexagü
rü ñanagürügü: “Guxü
naanegu ítayachoegu, rü guxüma i
duüxügü rü nügümaxã ínataãx gü, rü
taxuxüma i taxacü i guxchaxüxü

, ñanagürügü. 12Rü nüma
ga yema Cori ya Tupanaarü orearü
ngeruxü ãx rü ñanagürü: “Pa
Corix,
Ng xmacüx, rü marü 70
nangu nax Yerucharéücüãxgümaxã rü
ng ma togü i Yudáanearü

ãxgümaxã cunuxü. ¿Rü ñuxre ya
taunecü taxuxü ü
nangechaütümüxügüxü? .
13Rü nüma ga Cori ya Tupana rü nüxü
nangechaü ãx
ga chomaxã idexaxüxü nangãxüga. 14Rü

ãx rü

choxü namu nax chaxunagüxü. “Rü ñaa

ng xmacü nüxü ixuxü: ‘Chomax rü nüxü
changechaüxüchi ya Yerucharéü rü
yima ma óü. 15Rü yexguma

ügu ga
yema Yerucharéücüãxgü, natürü yema
togü ga nachixüanegücüãx ga yéma
chamugüxü rü nanangupetüx x ga
yema poxcu ga Yerucharéücüãxgümaxã
chaxueguxü. Rü ngemacax namaxã
chanu i ng ma nachixüanegü i nügü
írüporaexü ü.
16Natürü ng ma nax choxü
nangechaütümüxügagu ya
Yerucharéücüãxgü, rü naxcax chatáegu.
Rü tá nüxü chanangúchaüxexe i
duüxü namex güaxücax
ya chopata, rü guxü ,
ñanagürü ga Tupana. 17Rü yema

ãx rü ñanagürü ta choxü: “Ñaa tá
ü quixuxü rü nüma

ng xmacü rü ñanagürü: ‘Rü choma rü tá
ü charüngüxee ya yima chorü

ücax rü mea
ücax. x x x

ya yima ma óü.
ü ya

Yerucharéü’, ñanagürü ya Tupana.
……

Wüxi i ngexwacaxüxü i naxchiru i
Yochuéna naxãxüchiga

3 1Rü yexguma nüma ga Cori ya
Tupana rü choxü nana ex ga

Yochué ga chacherdótegüarü ãexgacü.
Rü nüma ga Yochué rü Cori ya
Tupanaarü duüxüpexegu nachi. Rü

1, 3
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Chataná ga nüxü ixugüchaüxü. 2Rü
nüma ga yema Tupanaarü orearü
ngeruxü ãx rü Chatanáxü
ñanagürü: “¡Nüma ya Cori ya Tupana
cuxü nangax! ¡Rü yimátama Cori ya
Tupana ya Yerucharéüxü ngechaücü rü
cuxü nangax! Erü ñaa yatü rü ñoma

ã
yaxuxcürüxü ü

, ñanagürü. 3Rü nüma ga Yochué

Cori ya Tupanaarü duüxüpexegu nachi.
4 ãx ga
orearü ngeruxü rü norü ngüxeeruügüxü
namu rü ñanagürü: “Ng ü i
Yochuéchiru ¡rü ípenacuxuchix!
ñu ü ñanagürü: “Dücax,
rü marü cuxna chanayaxu i ng ma curü
pecádu rü ngaxã chirugu cuxü
chicuxexe , ñanagürü. 5Rü
yexgumatama norü ngüxeeruügüxü
namu ga Yochuéxü yanaixerugüxücax

ng mataxü ga
naxchirutachinü.
petachirugu nayacuxeegü. Rü nüma ga

ãx rü yexmatama
nachiecha. 6Rü ñu
Cori ya Tupanaarü orearü ngeruxü ga

ãx rü Yochuéxü ñanagürü: 7“Cori
ng xmacü rü

ñanagürü cuxü:
yangux x i guxüma i ng ma cumaxã
nüxü chixuxü! Rü ng xguma ng maãcü
cunaxüxgux, rü cuxme
ya chopata rü naxãxtü nax nüxna
cudauxücax, rü tá cuxna chanaxã i

ngeruxü ãx i choxü puracüexü.
8¡Rü dücax, Pa Yochuéx, rü mea

ü! Rü pema
cuaxruxü naxcax i

ng ma mexü i tá ínguxü. Erü paxa tá
chanangoxexe

Dabítaxa i chorü duüxü ya perü ãexgacü
(Cristu). 9Rü chomax rü

Yochuépe
ya 7 ü ngexmacü. Rü
choma tátama yima nutagu
chanaxümatü. Rü ñu

ügu nüxna
chanayaxu i norü pecádu i ñaa
nachixüane. 10Rü ng xguma ng ma
ngunexü

, rü

petaãx güxücax. Rü choma ya Cori ya
ng

nüxü chixuxü i ng ma’, ñanagürü.

Chacaría nüxü nadau ga wüxi ga omüarü
ü rü taxre ga oríbugü

4 1 ã
chauxcax natáegu, rü choxü

ínabai ibaixãchigurüxü.
2Rü choxna naca rü ñanagürü:
“¿Taxacüxü cudauxü? . Rü
choma rü chanangãxüga rü ñachagürü:
“Choma rü nüxü
úirunaxcax. Rü norü queruyínupáü
ne nadagü i 7 i naxchiraxü. 3Rü ng ma
omüxü

to , ñachagürü. 4Rü
yexguma ga choma rü nüxna chaca ga

ãx ga chomaxã idexaxü rü
ñachagürü: “Pa Chorü Corix
¿ta ng ma? .
5 ãx rü choxü
nangãxüga rü ñanagürü. “¿Tama exna i

3 4
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nüxü cucuáxü nax ta ü?
ñanagürü. Rü choma chanangãxüga rü
ñachagürü: “Tama nüxü chacuax, Pa

, ñachagürü. 6Rü nüma ga
ãx rü nayadax x ga nax

yadexaxü rü ñanagürü:
ya Tupanaarü ore i Chorobabéca ü
i ñaxü: ‘Tama churaragüarü poramaxã
rü bai i taxacü rü to i poramaxã, natürü
Chauãx arü poramaxã tá ningu i ng ma
chanax axexü’, ñanagürü ya Cori ya

ng xmacü. 7Rü
ma ü

ügü nax tama
naxügüaxücax ya yima Tupanapata,
natürü Chorobabépe
inayarüxo i ng ma guxchaxügü ñoma

ma chix xürüxü.
Rü nümatama ya Chorobabé rü tá

inaxügücü nax yanguxücax ya yima
Tupanapata. Rü ng xguma yanguxgu rü
nüma i duüxügü rü tagaãcü ñanagürügü
tá: ‘¡Namexechi, namexechi ya yima
Tupanapata!’ ñanagürügü tá. 8Rü

ãx
rü chomaxã nüxü nixu ga to ga ore ga

ü ga ñaxü: 9“Rü

nuta ga naxtapüxarü ügü ya daa

yangux ãxü. Rü ng ü
pecuax i pemax nax Cori ya Tupana ya

ng ü ya yimá
núma choxü mucü. 10Rü yema tama
aixcüma yaxõgücüraxüxü ga yexguma
noxri inaxügügu ga yema puracü, rü
ñuxma nax nüxü nadaugüxü i
Chorobabé nax yangux xü i ñaa
puracü, rü tá nataãx , ñanagürü. Rü

ãx rü
ñanagürü ta: “Rü ñaa 7 i omügü rü Cori

ü i ñaa
, ñanagürü. 11Rü

choma rü nüxna chaca rü ñachagürü:
“¿Ta

ng xmagüxü? .
……

14 ãx rü
choxü nangãxüga rü ñanagürü: “Yima

ng ma taxre i duüxügü i marü
chíxümaxã ibáeruxü nax naxügüaxücax
i norü puracü ya Tupana ya yimá ñoma

, ñanagürü.
……

Cori ya Tupanaarü uneta

8 1Rü nüma ga Cori ya Tupana ya
ng xmacü rü ñaa orexü

chomaxã nixu rü ñanagürü: 2-3
i ore i chomax i Cori ya Tupana ya

ng xmaxe nüxü chixuxü: ‘Rü
nüxü changechaü ya yima ma
Chióü rü ngemacax poraãcü choxü
nachuxu. Rü Yerucharéücax tá chatáegu
nax ng ma chamaxüxücax. Rü
ng xguma chatáegu
ya Yerucharéü

. Rü
ng xgumarüxü ta ya yima chorü
ma óü rü Ma
Üünenemaxã tá nanaxugü. 4Rü choma i

ng xmaxe
rü ñachagürü: Wena táxarü norü
caxüxümaxã Yerucharéü

ãxgü i yatüxügü rü
ngexügü nax ng ma yanatogüxücax rü
nataãx güxücax. 5Rü ng xgumarüxü ta i

4, 8
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buxügü i yatüxügü rü ngexügü, rü tá
nanapáx x i Yerucharéüarü plazagü rü
ng cax axegü. 6Rü
ng xguma ng
Yerucharéü rü chorü duüxügü i núma
yaxügüxü rü tá nabaixãchie, erü taguma

ü ya
. Natürü chauxcax rü

taxuxüma naguxcha i ng ma. Rü choma

ng xmaxe nüxü chixu i ng ma. 7Rü
choma rü tá íchananguxüxexe i ng ma
chorü duüxügü i petanüxügü naxme
i ng ma nachixü
ng xmaxü rü ng ma nachixüane i perü

ng xmaxü. 8Rü
Yerucharéü ma
namax xücax. Rü nümagü rü tá chorü
duüxü , rü chomax rü tá norü
Tupana ya ixaixcümacü rü mea namaxã

, ñanagürü. 9Rü nüma ya

ng xmacü rü ñanagürü pexü: “Pema rü
yexguma noxritama nanucugu ga guma
nutagü ga chopataarü ügü rü
yexgumaxü ü

ü ga chauga ga chorü orearü
uruü ü chixuxü. ¡Rü
ñuxma rü pora pexüe nax mea
peyangux xücax i ng ma puracü! 10Rü

chopataarü puracü rü nataxuma i perü
natanü naxcax i perü puracü rü perü

. Rü yema perü
ü

pengexmagü rü chomatama rü
pegümaxã pexü chanuexexe. 11Natürü i
ñuxma rü tümaca
ya Yerucharéü , rü

ügü ga

ngupetügüxürüxü . Rü choma ya
ng xmaxe

ü chixuxü i ng ma. 12Erü
ng ma taãx .
Rü ng ma perü úbanecü rü tá meama
nixo. ü
narüngu ya pucü nax ng maãcü i

ng xmagüxü
namuarü o xüca , ñanagürü.
……

20Rü nüma ya Cori ya Tupana ya
ng xmacü rü ñanagürü:

“Muxüma i togü i nachixüanegüarü
ã ü

yacuaxüügüxücax. 21Rü ng ma duüxügü
ãxgü rü nái ya

ãxgüna tá naxugüe rü
ñanagürügü tá: naxcax tadaugü

ng xmacü, üxeecax
ítacagü!’ ñanagürügü tá. Rü ng ma togü
i duüxügü rü tá nanangãxügagü rü
ñanagürügü tá: ‘Toma rü tá ta ng ma

, ñanagürügü tá. 22Rü ng maãcü tá
muxütáma i duüxügü i muxü i
nachixü ü rü Yerucharéü

chauxcax yadaugüxücax nax
nüxü charüngüxeexüca , ñanagürü ga

ng xmacü.
……

Iraétanüxügüarü ãexgacü rü tá ínangu

9 9¡Rü poraãcü petaãx gü, Pa
Chióücüãxgüx! ¡Rü perü taãx maxã

, Pa Yerucharéücüãxgüx! Erü
pexcax ínangu ya perü ãexgacü ya
poracü ya mea pemaxã icuácü. Natürü i
nüma rü tama nügü nicuaxüxüãcüma
ínangu.

8 9
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ínangu. 10Rü nüma rü tá inayanaxox x
i Efra tanüxü ü, rü
ng ma Yerucharéücüãxgüarü

, rü yima
. Rü

guxü i nachixüanegücax tá nanaxunagü
i taãx . Rü tá namaxã inacuax i ng ma

ü
rü ñuxmata már i Dauchiüxü .
Rü ng
ixügüxümaxã tá inacuax rü ñuxmata
guxü .
……

12 10Rü ñanagürü ga Tupana:
“Ng

Yerucharéücüã
Chauãx nax yamecümaxücax rü
yumüx ücax. Rü ng xguma
nüxü nadaugügu ya yima
nacanapacütüxügüãcü rü tá
nangechaügü. Rü naxcax tá naxauxe

cax naxauxexürüxü. Rü ñoma
nüxíraxücü ya nane yuxgucax
naxauxegurüxü tá naxca ,
ñanagürü ga Tupana.
……

Yerucharéücax tá ínayaxüãchi
i norü uanügü

14 1Rü marü ningaica i Cori ya
Tupanaarü poxcu, Pa

Yerucharéücüãxgüx. Rü ng xguma
ínanguxgu, rü perü uanügü rü
pepe
ng maxügü i pexna napuxüxü. 2Rü
dücax, Pa Yerucharéücüãxgüx, rü
ng ma ngunexügu rü nüma ya Cori
ya Tupana rü tá guxü i
nachixüanecüãxü nangutaquexexexe
nax pemaxã nügü nadaixücax. Rü

,

nanadeãcu. Rü ngeaxgü rü tá tüxü
ínayauxü rü tá tümamaxã namax . Rü
ngãxü i petanüxügü rü tá nayagagü.
Rü ng ma norü to i ngãxüxica tá
ng ma nayaxügü.

Tupana rü tá Yerucharéücüãxgüarü
uanügüxü narüporamae

3Natürü ng
ya Tupana rü tá ng ma
nachixüanegümaxã nügü nadai ñoma
churaragü norü uanügümaxã nügü
daixgurüxü.
……

9Rü ng ma ngunexügu rü nüma ya
Cori ya Tupana rü ãe
guxü . Rü
nüxicatátama ãe
nataxutáma i to i naéga i duüxügü nüxü
icuaxüügüxü.
……

9, 12, 14
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